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	This feast day, if it occurs in Lent, should be commemorated by using the proper for the Lenten Weekday, and using this collect at the conclusion of the Prayers of the People. However, if a full proper is desired this one may be used. After Palm Sunday, please see proper 2212.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Sacerdotes Dei
	Song of the Three Young Men 62,65/35

	O ye priests of the Lord, bless ye the Lord; O ye holy and humble men of heart, bless ye the Lord. Verse. O all ye works of the Lord, bless ye the Lord; praise him and magnify him for ever. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis II
	
	

	Gloria in excelsis is omitted
	
	

	Collect

	
	

	Almighty and Everlasting God, the source and perfection of all virtues, who didst inspire thy servant James De Koven to do what is right and to preach what is true: Grant that all ministers and stewards of thy mysteries may afford to thy faithful people, by word and example, the knowledge of thy grace; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	Epistle
2 Timothy 2:10‑15,19
	
	


	Gradual
	Vidi alterum
	Revelation 14:6/Romans 10:15

	I saw another angel fly in the midst of heaven, having an everlasting Gospel to preach to them that dwell on earth. Verse. How beautiful are the feet of them that preach the Gospel of peace, and bring glad tidings of good things.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Gasparis del Bufalo
	
	


	Tract
	Desiderium animæ
	Psalm 21:2,3

	Thou hast given him his hearts desire, * and hast not denied him the request of his lips.
	
	

	For thou shalt meet him * with the blessings of goodness.
	
	

	Thou shalt set a crown of pure gold * upon his head.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 13:47‑52
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty and most merciful God, remember, we beseech thee, thy holy Church throughout the world. Send down upon thy clergy, and upon the congregations committed to their charge, the quickening spirit of thy grace; unite all true followers of Christ in the bond of a holy faith as one body; and so fill us all with the power of thy Holy Spirit, that we may bring forth abundantly the fruits of truth and goodness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1320
	
	

	Offertory
	Laudamini
	Psalm 105:3

	Rejoice in his holy Name; let the heart of them rejoice that seek the Lord.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum non Martyrum
	
	

	Secret
	
	

	We pray, O Lord, that the yearly festival of James De Koven, thy confessor, may make us pleasing to thy loving‑kindness; that through this service of holy reconciliation, while he enjoys his blessed reward, we may receive the gifts of thy grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 18, Of a Confessor‑Bishop, slightly altered
	
	

	Preface of a Saint (1)
	
	

	Communion
	Ecce ego
	Matthew 20:28

	Lo, I am with you alway, even unto the end of the world, saith the Lord.
	
	

	Graduale romanum (1961), Eucaristici Cordis Jesu
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	O God, the rewarder of faithful souls, grant that by the prayers of blessed James De Koven, thy confessor whose holy feast we celebrate, we may obtain forgiveness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 18, Of a Confessor‑Bishop
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Grant, most merciful Lord, to thy faithful people pardon and peace, that they may be cleansed from all their sins, and serve thee with a quiet mind; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Sacerdotes Dei
	Song of the Three Young Men 62,65/35

	Glorify the Lord, O priests of the Lord; you that are holy and humble of heart, glorify the Lord. Verse. Glorify the Lord, all you works of the Lord; God is praised and highly exalted for ever. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis II
	
	

	Gloria in excelsis is omitted
	
	

	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, the source and perfection of all virtues, you inspired your servant James De Koven to do what is right and to preach what is true: Grant that all ministers and stewards of your mysteries may impart to your faithful people, by word and example, the knowledge of your grace; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	Epistle
2 Timothy 2:10‑15,19
	
	


	Gradual
	Misericordia Domini ... testamentum ejus
	Psalm 103:17,18, with verses 1,2/13,14/15,16/17,18

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The merciful goodness of the Lord endures for ever on those who keep Gods covenant.
	
	

	V. Bless the Lord, O my soul, * and all that is within me, bless his holy Name.
	
	

	V. Bless the Lord, O my soul, * and forget not all his benefits.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. As a father cares for his children, * so does the Lord care for those who fear him.
	
	

	V. For he himself knows whereof we are made; * he remembers that we are but dust.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Our days are like the grass; * we flourish like a flower of the field;
	
	

	V. When the wind goes over it, it is gone, * and its place shall know it no more.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. But the merciful goodness of the Lord endures for ever on those who fear him, * and his righteousness on childrens children;
	
	

	V. On those who keep his covenant * and remember his commandments and do them.
	
	

	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), James De Koven
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 13:47‑52
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty and most merciful God, remember, we pray, your holy Church throughout the world. Send down upon your clergy and upon the congregations committed to their charge the life‑giving spirit of your grace; unite all true followers of Christ in the bond of a holy faith as one body; and so fill us all with the power of your Holy Spirit, that we may bring forth abundantly the fruits of truth and goodness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1320; altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Laudamini
	Psalm 105:3

	Glory in Gods holy Name; let the hearts of those who seek the Lord rejoice.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum non Martyrum
	
	

	Secret
	
	

	Shepherd of Israel, your flock is never without care. Accept our grateful offering and grant that your Church may always rejoice in faithful pastors who are servants of Christ and stewards of your mysteries. We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Pastor
	
	

	Preface of a Saint (1)
	
	

	Communion
	Ecce ego
	Matthew 20:28

	Lo, I am with you always, to the close of the age, says the Lord.
	
	

	Graduale romanum (1961), Eucaristici Cordis Jesu
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Father, we thank you for your servant James De Koven, in whom we see the loving service of Christ. May we who receive these holy mysteries be faithful in the ministry to which you call us; through your Son Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Pastor
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Grant, most merciful Lord, to your faithful people pardon and peace, that they may be cleansed from all their sins, and serve you with a quiet mind; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Sacerdotes Dei
	Daniel 3:83,85/57

	Sacerdotes del Señor, bendigan al Señor; santos y humildes de corazón, bendigan al Señor. Versículo. Bendigan al Señor, obras todas del Señor; alábenle y exáltenle sobre todo para siempre. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis II
	
	

	Gloria in excelsis se omite
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, manantial y perfección de todas virtudes, tú inspiraste a tu siervo Jaime De Koven a hacer lo justo y a predicar lo verdadero: Concede que todos ministros y mayordomos de tus misterios imparten a tus fieles, por palabra y ejemplo, el conocimiento de tu gracia; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Epístola
2 Timoteo 2:10‑15,19
	
	


	Gradual
	Misericordia Domini ... testamentum ejus
	Salmo 103:17,18, con versículos 1,2/13,14/15,16/17,18

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. La misericordia del Señor perdura para siempre sobre los que cumplen sus mandamientos.
	
	

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y todo mi ser bendiga su santo Nombre.
	
	

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y no olvides ninguno de sus beneficios.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Como un padre cuida a sus hijos, * así cuida el Señor a los que le veneran.
	
	

	V. Porque él sabe de qué estamos hechos; * se acuerda de que no somos más que barro.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Como la hierba son nuestros días; * florecemos como la flor del campo,
	
	

	V. Que pasa el viento por ella, y ya no existe, * y su lugar no la conocerá más.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Empero la misericordia del Señor perdura para siempre sobre los que le veneran, * y su rectitud sobre los hijos de los hijos;
	
	

	V. Sobre los que guardan su pacto, * y su rectitud sobre los hijos de los hijos.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), James De Koven
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 13:47‑42
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Dios todopoderoso y misericordiosísimo, recuerda, te suplicamos, tu santa Iglesia por todas partes de la tierra. Derrama sobre tu clero y sobre los fieles que son a su cargo, el espíritu vivificador de tu gracia; reúne todos verdaderos seguidores de Cristo en un vínculo de una santa fe como un cuerpo; y llénanos todos con el poder de tu Espíritu Santo de tal manera que produzcamos abundantemente los frutos de verdad y bondad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1320; tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Laudamini
	Salmo 105:3

	Gloríense en su santo Nombre; alégrese el corazón de los que buscan al Señor.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum non Martyrum
	
	

	Secreta
	
	

	Dios todopoderoso, que este sacrificio que te ofrece tu pueblo en la fiesta de San Jaime De Koven traiga consigo los dones del cielo que esperamos en tu misericordia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 8. Fundadores de Iglesias
	
	

	Prefacio de un Santo (1)
	
	

	Comunión
	Ecce ego
	Mateo 20:28

	Yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo, dice el Señor.
	
	

	Graduale romanum (1961), Eucaristici Cordis Jesu
	
	

	Poscomunión
	
	

	Celebrando con gozo la fiesta de San Jaime De Koven, hemos recibido la prenda de la salvación eterna; que ella sea para nosotros auxilio en esta vida y primicia de la vida futura; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 8. Fundadores de Iglesias
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Concede a tu pueblo fiel, Señor muy misericordioso, perdón y paz, para que sea limpio de todos sus pecados y te sirva con mente sosegada; por Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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